
Paredzētais lietojums:
Tamponi ir sterili invazīvi produkti, kas paredzēti paraugu ņemšanai tiešā saskarē ar pa-
cientu, ķirurģiski, turpmākai mikrobioloģiskai analīzei, ko veic specializēts veselības aprūpes 
personāls un ievērojot atbilstošus higiēnas apstākļus. Tampons ir paredzēts lietošanai 
klīniskās-slimnīcas vidē..

Izskats:
-  Sterili tamponi ir atsevišķi iepakoti termiski salīmētos vai “flow-pack” tipa maisiņos vai 
tūbiņās.

Brīdinājumi:
1. Ja vienības iepakojums saplīst, nelietojiet tamponu, jo tam nav garantijas par sterilitāti.
2. Neizmantojiet, ja trūkst kāda komponenta vai ja drukātā produkta informācija nav 
parādīta pareizi.
3. Izmetiet produktu, ja atrodat netīras, saplīsušas un/vai birstes un/vai ar nesablīvētu galvu 
un/vai bez tās.
4. Nelietot, ja ir beidzies derīguma termiņš.
5. Tikai vienreizējai lietošanai. Šī produkta atkārtota izmantošana var izraisīt infekcijas.
6. Rīkojieties uzmanīgi. Lai gan maz ticams, pārāk liela spiediena izmantošana lietošanas 
laikā var salauzt otu. Ja tas ir bojāts, nekavējoties izmetiet.
7. Birstēm bez transporta līdzekļiem nav nepieciešami īpaši uzglabāšanas apstākļi.

Vispārīgi piesardzības pasākumi:
1.  Piemēroti tikai paredzētajai lietošanai un nav lietojami citiem mērķiem.
2.  Bērniem ieteicams lietot tamponus ar plastmasas vai alumīnija zondi.
3.  Tampona lietošana nesagādās grūtības paredzētajiem galalietotājiem.
4. Pēc lietošanas tamponi ir jādekontaminē vai jāuzskata par kontaminētiem medicīniskajiem 
atkritumiem. Par atkritumu apstrādi un utilizāciju saskaņā ar noteikumiem atbild katra la-
boratorija. Neizmantotus tamponus var uzskatīt par nekaitīgiem izstrādājumiem, un tos var 
attiecīgi utilizēt.
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STERILI TAMPONS
Tamponi sterilizēti ar etilēnoksīdu vai starojumu (norādīts uz primārā iepakojuma).

Tamponi ir medicinas ierices (MD), kas sertificetas atbilstosi CE0318.
Zonde izgatavota no koka, plastmasas, savīta alumīnija vai cieta alumīnija, bet uzgalis izgatavots no kokvilnas, poliestera vai viskozes. 
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Par jebkuru nopietnu negadījumu*, kas saistīts ar izstrādājumu, jāziņo Deltalab, S.L. un kompetentajai iestādei valstī, kurā atrodas lietotājs. *“Nopietns negadījums” ir gadījums, kas saistīts ar pacienta vai lietotāja nāvi 
vai nopietnu veselības pasliktināšanos, vai nopietniem draudiem sabiedrības veselībai.
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Unikalusis priemonės identifikatorius

Ražošanas datums

Unikāla sterilas barjeras sistēma

Ref Description

300200 SWAB I/W PEEL/1 WOOD+COTTON

300201 SWAB I/W PEEL/1 PS+COTTON

300202 SWAB I/W PEEL/1 PS+VISCOSE

300203 SWAB I/W PEEL ALUM+COTTON

300210 SWAB B/2 PEEL/2 WOOD+COTTON

300250 SWAB IN TUBE WOOD+COTTON

300251 SWAB IN TUBE ALUM+COTTON

300252 SWAB IN TUBE PS+VISCOSE

300253 SWAB IN TUBE ALUM+VISCOSE

300261 SWAB IN TUBE PP+COTTON

300263 SWAB 13X165MM PS W/POLYESTER

310200 WOOD+COTTON SWAB FLOW

310202 PS+VISCOSE SWAB FLOW

300252W SWAB IN TUBE PS+VISCOSE WHITE CAP
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